
Sūrah Al AN’AAM (Aḥkāmul-Qur’ān) الأنعامسورة
● Participants should be able to recall for each āyah the derived practical directive either in Arabic or in English. 

● Note: no need to memorize the translation of the āyah in English.

The āyah
in Arabic

The practical directive
in Arabic

The meaning of the āyah
in English

The practical directive
in English

1 نقَبْلھِِممِنأھَْلَكْنَاكَمْیَرَوْاألََمْ قَرْنٍمِّ
اھُمْ نَّ كَّ نلَمْمَاالأرَْضِفِيمَّ لَّكُمْنُمَكِّ
مَاءوَأرَْسَلْنَا دْرَارًاعَلَیْھِمالسَّ وَجَعَلْنَامِّ
فَأھَْلَكْنَاھُمتَحْتِھِمْمِنتَجْرِيالأنَْھَارَ

قَرْنًابَعْدِھِمْمِنوَأنَشَأنَْابِذُنُوبِھِمْ
آخَرِینَ

)6(

القوةوأسبابالدنیاإعطاءإن
با�یكفرلمنالأرضفيوالبقاء
لھماللهمحبةعلىیدللاتعالى

“Have they not seen how many
generations We destroyed before them
which We had established upon the

earth as We have not established you?
And We sent [rain from] the sky upon
them in showers and made rivers flow
beneath them; then We destroyed them
for their sins and brought forth after

them a generation of others.”
[6: 6]

Providing the disbelievers
with the riches of this

world, power and dominion
is not an indication that
Allah (جل جلاله) loves them.

2. نبِرُسُلٍاسْتُھْزِئَوَلَقَدِ فَحَاقَقَبْلكَِمِّ
امِنْھُمسَخِرُواْبِالَّذِینَ بِھِكَانُواْمَّ

یَسْتَھْزِؤُونَ
)10(

ینالھمأنالحقإلىالدعاةشأنمن
الرسلجُوبھفقدأعدائھم؛منالأذى

ونالوالإیذاءبالتكذیبجمیعاً
منوسلمعلیھاللهصلىالرسول

الكثیرالشيءذلك

“And already were messengers ridiculed
before you, but those who mocked them
were enveloped by that which they used

to ridicule.”
[6: 10]

Those who preach the truth
may be harmed by their
enemies. All Messengers

were denied and harmed by
their nations, and Prophet

Muhammad (صلى الله عليه وسلم) was also
harmed a lot by the

disbelievers.
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3 بُواْالَّذِینَخَسِرَقَدْ ِبِلقَِاءكَذَّ إذَِاحَتَّىاللهَّ
اعَةُجَاءَتْھُمُ حَسْرَتَنَایَاقَالوُاْبَغْتَةًالسَّ
طْنَامَاعَلَى یَحْمِلوُنَوَھُمْفِیھَافَرَّ

مَاسَاءألاََظُھُورِھِمْعَلَىأوَْزَارَھُمْ
یَزِرُونَ

)31(

أنالإنسانوعلىفجأة،تأتيالساعة
سیندموإلاالیوملھذامستعداًیكون
وسیحملأضاع،ماعلىالندمأشد

ظھرهعلىوآثامھذنوبھ

“Those will have lost who deny the
meeting with Allah, until when the Hour

[of resurrection] comes upon them
unexpectedly, they will say, "Oh, [how
great is] our regret over what we

neglected concerning it," while they bear
their burdens on their backs.

Unquestionably, evil is that which they
bear.” [6: 31]

The Hour will occur
unexpectedly, and man has
to be prepared for that day,
otherwise he will deeply

regret loss, when he will go
to his Lord loaded with sins

and misdeeds.

4 مَا- یَسْمَعُونَالَّذِینَیَسْتَجِیبُإنَِّ
ُیَبْعَثُھُمُوَالْمَوْتَى یُرْجَعُونَإلَِیْھِثُمَّاللهَّ

)36(

ویقبلالحقلدعوةیستجیبمن
والعقل،القلبحيّكانمنھوعلیھا
وتدبرفھمٍسماعیستمعلممنأما

الأمواتحكمفيفھمُْ

“Only those who hear will respond. But
the dead - Allah will resurrect them;
then to Him they will be returned.”

[6: 36]

Those who respond to the
call of the truth and accept
it are the ones who have

living hearts and minds, but
those who do not listen,

understand or reflect, they
are considered dead.

5 رِینَإلاَِّالْمُرْسَلیِنَنُرْسِلُوَمَا- مُبَشِّ
خَوْفٌفَلاَوَأصَْلَحَآمَنَفَمَنْوَمُنذِرِینَ

یَحْزَنُونَھُمْوَلاَعَلَیْھِمْ
)48(

تقدیمبینمنحصرةالرسلوظیفةإن
وبینصالحاًوعملآمنلمنالبشارة

سیئاًوعملكذبلمنالإنذار

“And We send not the messengers except
as bringers of good tidings and warners.
So whoever believes and reforms - there
will be no fear concerning them, nor will

they grieve.” [6: 48]

The duty of the messengers
is limited to providing glad
tidings to those who believe
and do good deeds, and

give warnings to those who
deny and do bad deeds.
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6 فَقلُْبِآیَاتِنَایُؤْمِنُونَالَّذِینَجَاءَكَوَإذَِا
كُمْكَتَبَعَلَیْكُمْسَلامٌ نَفْسِھِعَلَىرَبُّ

حْمَةَ ھُالرَّ سُوءًامِنكُمْعَمِلَمَنأنََّ
ھُوَأصَْلَحَبَعْدِهِمِنتَابَثُمَّبِجَھَالَةٍ فَأنََّ

حِیمٌغَفوُرٌ رَّ
)54(

وبابالراحمین،أرحمتعالىاللهإن
اللهإلىورجعتابلمنمفتوحالتوبة

أعمالھوأصلحوتائباًنادماً

“And when those come to you who
believe in Our verses, say, "Peace be

upon you. Your Lord has decreed upon
Himself mercy: that any of you who does

wrong out of ignorance and then
repents after that and corrects himself -
indeed, He is Forgiving and Merciful."

[6: 54]

Allah (جل جلاله) is the Most
Merciful, and the door of
repentance is open to
whoever repents and returns
to Him (جل جلاله) in remorse and
repentance- seeking
amendment of oneself.

7 آیَاتِنَافِيیَخُوضُونَالَّذِینَرَأیَْتَوَإذَِا
فِيیَخُوضُواْحَتَّىعَنْھُمْفَأعَْرِضْ

اغَیْرِهِحَدِیثٍ كَوَإمَِّ یْطَانُیُنسِیَنَّ فَلاَالشَّ
كْرَىبَعْدَتَقْعُدْ المِِینَالْقَوْمِمَعَالذِّ الظَّ

)68(

مجالسةعنالإعراضوجوب-
برسلھأواللهبآیاتالمستھزئین

العودةوعدموالسلام،الصلاةعلیھم
فيیتكلمواحتىالمجالسلھذه

غیرهحدیث

“And when you see those who engage in
[offensive] discourse concerning Our

verses, then turn away from them until
they enter into another conversation.
And if Satan should cause you to forget,
then do not remain after the reminder

with the wrongdoing people.”
[6: 68]

It is obligatory to refrain
from sitting with those who
mock Allah’s verses or His
messengers ( السلامعلیھم ). Do

not be in their
companionship until they

stop doing that.

8 بِظُلْمٍإیِمَانَھُمیَلْبِسُواْوَلَمْآمَنُواْالَّذِینَ-
ھْتَدُونَوَھُمالأمَْنُلَھُمُأوُْلَئِكَ مُّ

)82(

ینالھإنماتعالىاللهعندالأمن-
مھتدونلأنھمالصادقونالمؤمنون

مبینضلالفيوغیرھمالحق،إلى

“They who believe and do not mix their
belief with injustice - those will have

security, and they are [rightly] guided.”
[6: 82]

Security in the realm of
Allah (جل جلاله) is attained only

by the true believers
because they are guided to
the truth, while others are in

clear error.
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9 ُھَدَىالَّذِینَأوُْلَئِكَ قلُاقْتَدِهْفَبِھُدَاھُمُاللهَّ
ذِكْرَىإلاَِّھُوَإنِْأجَْرًاعَلَیْھِأسَْألَكُُمْلاَّ

للِْعَالَمِینَ
)90(

لأنھمللناسقدوةمواضعالأنبیاءكل
المستقیماللهطریقعلى

“Those are the ones whom Allah has
guided, so from their guidance take an
example. Say, "I ask of you for this
message no payment. It is not but a

reminder for the worlds."
[6: 90]

All prophets are role
models for their people,
because they are upon the
straight path of Allah .(جل جلاله)

10 كُمْمِنبَصَائِرُجَاءَكُمقَدْ- بِّ فَمَنْرَّ
أنََاْوَمَافَعَلَیْھَاعَمِيَوَمَنْفَلنَِفْسِھِأبَْصَرَ

بِحَفِیظٍعَلَیْكُم
)104(

فمناختیاره؛تبَعةیتحمّلالإنسان
ربھمنبیناتمنجاءهبماانتفع

فقدأعرضومنلنفسھ،فانتفاعھ
نفسھعلىجنى

“There has come to you enlightenment
from your Lord. So whoever will see does

so for [the benefit of] his soul, and
whoever is blind [does harm] against it.
And [say], "I am not a guardian over

you."
[6: 104]

Man is responsible for the
consequences of his
choices; so whoever
benefits from the clear

evidences he received from
his Lord, will only benefit
himself, but whoever turns
away from them, he will

wrong himself.

11 لَھُوَجَعَلْنَافَأحَْیَیْنَاهُمَیْتًاكَانَمَنأوََ
ثَلھُُكَمَنالنَّاسِفِيبِھِیَمْشِينُورًا فِيمَّ

لمَُاتِ نْھَابِخَارِجٍلَیْسَالظُّ نَكَذَلكَِمِّ زُیِّ
یَعْمَلوُنَكَانُواْمَاللِْكَافِرِینَ

)122(

یھتديتعالى،اللهبنورحيّالمؤمن
میتوالكافربنوره،یستضيءو

وعمىوالضلالالكفربظلمات
البصیرة

And is one who was dead and We gave
him life and made for him light by which
to walk among the people like one who

is in darkness, never to emerge
therefrom? Thus it has been made

pleasing to the disbelievers that which
they were doing.”

[6: 122]

The believer is alive with a
light from Allah .(جل جلاله) He is
guided and shown the path
by His light, whereas the
disbeliever is lifeless and

immersed in the darkness of
disbelief, misguidance, and
blindness of the insight.
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12 اتٍأنَشَأَالَّذِيوَھُوَ عْرُوشَاتٍجَنَّ مَّ
خْلَمَعْرُوشَاتٍوَغَیْرَ رْعَوَالنَّ وَالزَّ
یْتُونَأكُُلھُُمُخْتَلفًِا انَوَالزَّ مَّ مُتَشَابِھًاوَالرُّ
أثَْمَرَإذَِاثَمَرِهِمِنكُلوُاْمُتَشَابِھٍوَغَیْرَ
ھُتُسْرِفوُاْوَلاَحَصَادِهِیَوْمَحَقَّھُوَآتُواْ إنَِّ

الْمُسْرِفِینَیُحِبُّلاَ
)141(

متعددةعبادهعلىتعالىاللهنعَِم
الإنسانعلىوالواجبومختلفة،

حقوقینسىلاوأنالنِّعَمھذهشكر
شكرمنھذالأنوالمساكینالفقراء

النعَِمھذه

“And He it is who causes gardens to
grow, [both] trellised and untrellised,
and palm trees and crops of different

[kinds of] food and olives and
pomegranates, similar and dissimilar.
Eat of [each of] its fruit when it yields

and give its due [zakah] on the day of its
harvest. And be not excessive. Indeed, He
does not like those who commit excess.”

[6: 141]

The blessings of Allah (جل جلاله)
upon His servants are

numerous and various. One
has to be grateful for them
and do not forget the rights
of the poor and needy upon
him, because this is part of
showing gratitude for these

blessings.

13 أوَْالْمَلائِكَةُتَأتِْیَھُمُأنَإلاَِّیَنظُرُونَھَلْ
كَیَأتِْيَ رَبِّكَآیَاتِبَعْضُیَأتِْيَأوَْرَبُّ
نَفْسًایَنفَعُلاَرَبِّكَآیَاتِبَعْضُیَأتِْيیَوْمَ

كَسَبَتْأوَْقَبْلُمِنآمَنَتْتَكُنْلَمْإیِمَانُھَا
اانتَظِرُواْقلُِخَیْرًاإیِمَانِھَافِي إنَِّ

مُنتَظِرُونَ
)158(

ثمتعالىاللهعندمحدودأمدللتوبة
وعلىأحد،منتقُبلولابابھایقُفل
قبلوالإنابةبالتوبةالإسراعالعاقل

ذلكحصول
)158(

“Do they [then] wait for anything except
that the angels should come to them or
your Lord should come or that there
come some of the signs of your Lord?
The Day that some of the signs of your
Lord will come no soul will benefit from
its faith as long as it had not believed
before or had earned through its faith
some good. Say, "Wait. Indeed, we [also]

are waiting."
[6: 158]

Repentance has a limited
due time with Allah ,(جل جلاله)
then its door will be closed
when it will not be accepted
from anybody. The wise

person is he who hastens to
repent and returns to Allah

(جل جلاله) in the right time.
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